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Tematnuaeckuit pokyc / Schwerpunkt: Ueprosuk / Entwiirfe

MeKy 4EPHOBUKOM U OPUTUHAJIOM:
Haboxkos u Jlaypa

15 mas 1974 roga Habokos manumier B cBoeM gueBHMKE: “Inspiration. Radiant
insomnia. The flavor and snow of beloved alpine slopes. A novel without an 1,
without a he, but with the narrator, the gliding eye, being implied throughout”
(uur. mo: Boyd, Leving 2013, 17), a B nekabpe ®TOro ke ropa maes, 3apOJyiB-
mrasicst B punane paborsr Hap “Look at the Harlequins!”, opopmurest u mosyunr
nazsaure - “The Original of Laura: Dying is Fun”. “The Original of Laura” (8
pycckoMm mepeBope - «Jlaypa u ee OpurnHas»), IMOCJICOHNIA, (3aKATHBIN), POMaH
Habokoga, 3aBepiueHnst (ecm BepuTs nucareiiio) B ero rosose (Boyd, Leving
2013, 21), HO HE3aBEPIUEHHBIN Ha OyMmare, [TOJJICIKALI YHUYTOXKEHNIO, HO BO-
seo Omurpus Habokosa 8 2009 rony yBugeBLINII CBET, €CTh YEPHOBUK: U IO
dopme - B cuity cBoey pparMEHTAPHOCTU ¥ HE3ABEPIICHHOCTY, U 10 (DYHKLUN
- HaOPOCOK, MICXOAHBIN Paboumii MaTepuas st OyAyLIero Npon3BeiCHNsL, 1 110
COAEP2KAHUIO — KaK IIPOEKT CTAHOBJICHNUS OJHOM CTPAaHHON UIEU, KOTOPO! OJ€Ep-
kUM repoit pomana @ Baiiea, u, He uckmoueno, cam Haboxos. Bynyun
OITyOJIMKOBAaHHBIM C IIPUIINCKOV, aKLEHTUPYIOLIEH HE3aBEPIICHHOCTh IIPOM3BE-
neuust, — A novel in fragments, Texct «JIaypsI», CJIOKEHHBIN U3 IOYTY HECBSI3HBIX
(parmeHTOB, 3ammcaHHbIX Ha 138 KapTOUKax, B Xy/JOKECTBEHHOM IUIAaHE IO 00-
IIeMy IIPU3HAHUIO SIBHO IIPOUIPHIBACT CPaBHEHNUE C HOJiee PAHHUMI, 3aBEPILICH-
HBIMIJ U COBEPIICHHBIMY, IIPOM3BEACHMsIMY nucatess. I1o ciaoBam Marikia By-
Iia, KOTOPBIN JIaJIEKO HE OAMHOK B CBOEM MHEHMM, 9TO “not a novel in fragments,
as the subtitle ingeniously has it, and not even fragments of a novel, because we
can’t see what the novel is: just fragments, treasurable, tantalizing, and desper-
ately looking for the narrative home they will never have” (Wood 2013, 57)".
Tem He MeHee nocaefHEMY HAOOKOBCKOMY POMaHY, /1a?Ke HE3aKOHUYCHHOMY, HE-
JIB3s1 OTKA3aTh B IPOBOKATUBHOCTY 3aMBICJIa, IIEPEBEPHYBIIIETO OTHOLICHMS MEK-
Iy YE€PHOBBIM U OEJIOBBIM MCIIOJIHEHNIEM, OPUITIHAJIOM ¥ BOCIIPOM3BELCHIEM, CTa-
HOBJICHUEM U JIECTPYKIVIEIL.

B xonne 1980-x ronos Jmurpuit HabokoB nmeperneyaTan KapToOUKy C TEKCTOM
poMaHa (BepHEe, IPOAMKTOBAI CBOeMy cekperapio Kpucrmane lammukep), a
IBafiLiaTh JIET CIIYCTSI BCE K€ PELIVIICS Ha ero mybsmkanuio. 1o 9Toro Momenra
«Jlaypa» xkmia, kak ormevaer Imurpuit HabokoB, mmpu3HaBasick B CBOEM COaB-
TOpPCTBE (PMHAIBLHON BEPCUM POMaHa, “in a penumbra, emerging only occasional-
ly for my perusal and the bits of editing I dared perform. Very gradually I be-

1
ITono6HOro MHEHUSI O POMAHE LIPUICPIKUBAIOTCS MHOIIE VICCIICLOBATCIIN 1 Iy6Im-

LVICTBI, CUMTAIOIINE HEKOPPEKTHBIM T'OBOPUTH O (IIPOEKTE POMAHAY MM O (CTPOMILIO-

Iajike poMaHay, TeM boJiee, o «rocyiefHeM HabokoBckoM pomaney (FOpees 2014, 193).
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Mezxkpy yepHOBUKOM 1 opurnHasmoMm: Habokos u Jlaypa 149

came accustomed to this disturbing specter that seemed to be living a simul-
taneous twin life of its own in the stillness of a strong-box and the meanders of
my mind” (Nabokov Dmitri 2009, xvii). [lepenecennble Ha CTPAaHUIILI KHUTU
KapTOUYKM C (DPArMEHTAMU TEKCTA OYAYIIEro IPOM3BEACHNS JOJIKHbBI ObLIM ObI
aBTOMATUYECKY IIEPEIITI B Pa3Psifi YEPHOBOI PYKOIMNUCH 10 OTHOLICHMIO K OIy0-
JINKOBAHHOMY TEKCTY, IIPU II€YATAHUM KOTOPOTO COCTABUTEJIIO IIPUILIOCH CIE-
JIaTh BBIOOD B I10JIB3Y OIPEAEIICHHOTO PACIIOJIOXKEHVISI KAPTOYEK a, B PE3YJIBTATE,
B II0JIb3Y OIIPEACJICHHOIO IIOPS/IKA IIOBECTBOBAHUS, HO HTOr0 HE CJIYYMIIOCH —
(akT M3maHUS HE Chesial HAOOKOBCKUII TEKCT HY 3aBEPIICHHBIM, HU OKOHYA-
TebHbIM. B oTimune ot mybuimkanumit pykomucert ®panna Kadxu Makcom Bpo-
IOM, chesaBIIMX TekcT npoumsBegermit Kadxu, B T.4. «IIpomeccy m «3amoxy,
YaCTBIO JINTEPATYPHOTO IIPOLIECCA B TOM PENAKLIUM U B TOM IIOCJIEJOBATECILHOCTI
[IOBECTBOBATEJIBHBIX BINM30/I0B, B KOTOPOJ OHM ObLIM M3JAHBI, TEKCT «Jlaypsm,
sorenumit 8 CIITA B usparenscrse Alfred A. Knopf u B Bermkobpuranun B
mspgarenscree Penguin Books n odopmutennst gusaninepom Unnom Kupmowm,
HECMOTPST Ha (PAakT MyOJIMKALUY TaK ¥ OCTAJICS HEOKOHUYATEJILHBIM, B IIEPBYIO
odepens B CUJIy OCOOCHHOCTEN CBOEW IIEYaTHON Bepcum. VI3pmaress, cOXpaHMB-
LML [1aK€ HECTAH/aPTHOE HaDOKOBCKOE HAINNCAHME CJIOB, HAa CTPAHMI[AX KHUIM
BOCIIPOM3BOIUT HE TOJBKO JIMHEVHBIN TEKCT «JIaypsl», pasBOpaumMBaomniicsa B
3alaHHOM [IMMUTpHEM HOPSAIKE, HO U CAMM KaPTOYKM (B LIBETE U B HATYPAJIBHYIO
BEJIMYNUHY), IIPEJIarasi YNTATETIO0 CBOcOOpasHyto urpy. Umuraress Moxker (ecan
3aXO0YET) BBIHYTh KAPTOYKM U3 KHUI'Y, Pa30OMB TEM CAMbBIM 3a/IaHHBII [TOPSIIOK, U
HETIOCPEACTBEHHO BKJIIOYNTBCS B IIPOLIECC IIOCTPOCHMUS HAPPATUBHON LIETIOYKI,
crarh Kak Oyaro coaBropom kommosuumu npowmsseneHus: “The photos of the
cards that accompany the text are perforated and can be removed and rearrang-
ed, as the author likely did when he was writing the novel” (Nabokov Dmitri
2009, xxi)”. Bupouem, kak cumraer I'. Bapabrapiio, CTaTh MOJTHOBECHBIM COABTO-
POM UYUTATEIIO BCE JKE HE YOACTCS - IEPECTAHOBKA KAPTOYEK HE MMEET CMBbICIIA,
TaK KaK (y TEKCTa, JOCTABIIEIOCS HaM, HET TOIOTrPadum, HET CUCTEMBI CBSI3YIO-
[IVX JIMHUI, HY>KHBIX IJIS IOHMMAHUS COOTHOLIEHWIT MEK/Y IIOBECTBOBAHIEM
006’bEMIIEMBIM, OOBEMITIOIUM U BCEOOBEMITIOIIVIMY, 2 TIOTOMY U OECIIOJIE3HO IIbI-
TAThCSL OTHICKATb BEPHBIN IIOPSOK IOCJIE0BATEIbHOCTI (pparmenToB (Bapab-
tapJio 2010, 155-156).

Pycckuit nepesop, mosisusmmiicst B 2010 roxy B mspaTesscre «A30yKa-Kiiac-
CMKa», HE TOJIBKO BBIHEC CJIOBO (fpacmenm B HA3BAHUE, KaK HTO CHOEJIAJIV AHIJIO-
SI3BIYHBIC M3JAHMS, HO U IepedpasupoBa O3aI0JIOBOK, 3aKPEIB YEPHOBOI I
HELIEJIOCTHBIN CTATyC HPOM3BENCHMS B «OEJIOBOMY Ie4yaTHOM Bepcum: «Jlaypa u
eec opurnHar: Oparmentsr pomanay. Opaemenmer pomana, a ue A novel in frag-
ments. Tlpu 9TOM, B OT/IMYME OT MyOJIMKALNM, HIPEIIPUHSITON M3OATEIHCTBOM
Alfred A. Knopf, B pycckom usparun, nmutupyomem usganne Knopfa u Boc-

2 -
Brupouem, “The Original of Laura” B KopHE OTJIMYCH OT paboT, M3HAYATIBLHO MIPEL-
HA3HAYEHHBIX AJI OKCICPUMEHTOB C pacnosoxkenneM kaprouek (Dirda 2013, 185).
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150 JIio608b Byraesa

IPOU3BO/IAIIEM HAGOKOBCKIE KAPTOUKM C TEKCTOM Ha AHTJIMIICKOM A3BIKE, JIVC-
TBI HENEP(OPUPOBAHHBIE, 4 IOTOMY YUTATEIb KHUTY HE MMEET BO3MOXKHOCTHU
BRJIIOYMTHCS. B KPEATVBHYIO UIPY C KapTOuKamu. I1o cpaBHEHMIO C OIyO/IMKOBAH-
HBIM OPUIMHAJIOM IIEPEBOJHON TEKCT POMaHa, KaK CJIEAYET U3 Ha3BaHUS, IIOA-
YEPKHYTO HE 3aBEPIICH, IIPU DTOM - B CIJIY CBOEN IIPEN3aJaHHOCTU U HEU3ME-
HSEMOCTY — IIPETEHAYET HAa OKOHYATCJILHOCTb.

OTHOLIEHNS HEOKOHYATEJIBHOTO, YEPHOBOTO, I OKOHYATEJILHOI'O, «DEJIOBOTOY,
BapMaHTOB «JIaypsly IIPOOIEMATU3UPYIOTCSI HE TOJIBKO MHTEPAKTUBHOCTBIO aMe-
PUKAHCKOTO WM3JAHMNS, [OIYCKAIOLIETO IIEPECTAHOBKY uacTell Tekcra. Pakcu-
MIJIBHOE BOCIIPOM3BECHIE HAOOKOBCKMX KAPTOYEK C AHTJIMIICKUM TEKCTOM I B
AMEPUMKAHCKOM, U B IIOJIHOM PYCCKOM M3/IaHWUM BCKPBIBACT CTAOVUM PaOOTHI Has
PYKOITMCHBIM BapMaHTOM, [JIS1 YMTATEJIS, KaK IIPABIJIO, BHIHECCHHBIE 32 CKOOKM,
M TEM CaMbIM OOHA’KAET (IEPHOBMKOBOCTHY HAOOKOBCKOI'O YEPHOBMKA U €TI0
YEPHOBYI0 HE(PMHATIBHOCTh. BapabTapiio B KOMMEHTAPUSAX K IIEPEBOLHON BEP-
cuy poMaHa OmmchiBacT Ipouecc paborer Habokosa nanm Tekcrom: «CioBa n
¢pa3bl, HaIMCAaHHbIC MCKJIIOYUTEJIBHO KapaHAAIIOM HOMEP [Ba, T.€. CPEIHEN
MSITKOCTH, CTUPAINUCh U IIEPEAECIIBIBAINICH, KAPTOUKY MHOXKIUJIVCH Y IIEPEIINCHI-
BaJIVICh HAaOEJI0, HO BCKOPE MPEBPAIIAIINCH B HOBBIC Y€PHOBUKM. JIACTUK Ha KOH-
Iic KapaHJalla CTUPAJICS ropa3fo ObicTpee (IIOCTOSIHHO 3aTa4MBAIOLIETOCS) I'PU-
densy (Bapabrapsio 2010, 141-142). Ony6smkoBannas «Jlaypay, coxpaHuBLIas
BILJ| PYKOIVCHBIX HAOOKOBCKUX KapPTOYEK, IPE/CTACT KAK IIAJIMMIICECT YEPHOBU-
KOB, 2 HE KaK M3/IaHVC OJHON U3 YCPHOBBIX BEPCUI MM KOHTAMUHALINY BEPCUIL,
IPETEHAYIOUUX Ha CTATYC UTOTOBOIO BapMaHTa. B TaHHOM ciy4ae MMEET MECTO
HE METa(UKIVMOHAIBHOCTD, KOTOPAsl, KaK IIPABIJIO, SIBJISECTCS YaCThIO aBTOPCKOTO
3aMBICJIA, 4 JEMOHCTPALMS U3HAHKM TBOPYECKOT'O IIPOLIECCA, IPUYEM M3HAHKA
IIPEJCTABJICHA HE B OJIVH OIIPECICHHBI MOMEHT Ha BPEMEHHON OCK CO3ZaHUS
IIPOM3BELCHNUS, 2 B MOMEHTBHI, MEXKY COOOI HECMHXPOHMU3MPOBAHHBIE U HAXO-
ISIIUECST B PA3HOV CTa[uyl 3aBEPLICHHOCTU. B pesysbraTe oOHazKeHME IpreMa
3[I€Ch OISITH-TAKY HE MHTCHIVS aBTOPA, KaK M3BECTHO, CYMTABILEIO HEBO3MOK-
HOV nyOusimkarmio «JIaypery, HO M3HATEIIBCKUIT BBIOOD, 4 IOTOMY €ILE OFHO CBHU-
JIETEIBCTBO YEPHOBOTO CTATYCA TEKCTA.

ITpn »TOM MaTEepmaibHasi CTOPOHA POMaHa KaK TaKOBas 00JIa/jaeT CaMOLCH-
HOCTBIO, IIPMYEM VIMEHHO B CIJIy CBOEW MAaTEPUAILHOCTU M BHE 3aBUCUMOCTH OT
CTEIICHY 3aBEPIICHHOCTY TEKCTa U KOJIMYecTBa Bocrpomssenenmit: “There is in-
formation of real value buried in the original: the paper, the graphite in the pen-
cil, the red and blue lines, the smudge of the eraser” (Diment et al. 2013, 44).
Opuxk Harman mogmerni, uto paspaboranusit Ynunom Kupnom gusais amepu-
KaHCKoro m3paauus «Jlaypsy mepemaer “this sense of a dissolving, collapsing
text” 1 OLIyIIEHNE PYMH POMaHa, OKMHYTOTO M €r0 I'EPOEM, U €r0 aBTOPOM
(Diment et al. 2013, 49). Bosee TOro, BO BPEMEHHOI IIEPCIIEKTUBE, KaK CIUTAET

3
B Poccun poman Haboxosa «Jlaypa u ec OpurnHaI» MOSBUIICS CPasy B OBYX Bapu-

aHTax: ¢ (PaKCUMIUIBHBIM BOCIIPOM3BE/ICHNMEM HAOOKOBCKUX KaPTOYCK C TCKCTOM Ha aHT-

JIMIICKOM SI3bIKE M TAPaJIJIETBbHBIM TEKCTOM Ha PYCCKOM U B BUJIE JIMHEHOTO TEKCTA.
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Hariman, omyyienne pynH Oy/4eT yCUIMBATHCS, TaK KaK Ha [IPUJIABKAX OYKMHIIC-
TUYECKUX MAra3yHOB OKaXKyTCSI DK3EMIUISIPHI «JIayphly ¢ 3MSHMEM Ha MECTE BbI-
HYTBIX U yTPAYCHHBIX KapTOUYEK. PaspymiaeTcst M pa3BEIIECTBIIACTCS, OJHAKO, HE
TOJIKO MAaTEPUAJIbHASL COCTABJIAIONIAS TIOCJICTHETO IIPOU3BEICHNS IINCATEIIS.

HabokoB, Kak M3BECTHO, IMCAJI NPOU3BEACHUS, CBOOOSHO MEPEIBUIASCh B
TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE, U IIOBECTBOBAHME B «JIaypey B I1€JIOM JINILIEHO JIMHE-
HOCTH, XOTSI I COXPAHSET CUJIBHBIC [O3MIVM Hadaia ¥, B OCOOCHHOCTM, KOHIJA
Tekcra. Ha mocienueit crpannne onyO/IMKOBaHHOTO BapuaHTa «JIaypsly mpuBo-
IOUTCS. CUHOHMMWYECKMIL PSIJ CJIOB CO 3HAYCHUEM ‘CTEPETh, YHUUTOXKUTS (¢fface,
expunge, erase, delete, rub out, wipe out, obliterate), mocienuee U3 KOTOPLIX — obliter-
ate — B TIO3MLUY KOHIIA TEKCTA CTAHOBUTCS KJIIOUEBBIM. Kak U B CTMXOTBOPEHUN
BOarapa ITo «Bopon» (“The Raven”), ocHOBHasi Tema HaDOKOBCKOIO pOMaHa 3a-
naercst B koune (Bapabrapmo 2010, 139-140), n 910 TEMa MCYC3HOBCHMS W
cmepru. B «®@unocodun xkommosunymy Darap o yreepkpas, 4To CTUXOTBOpPE-
Hue «BOpoH», HMOCBSILIEHHOE CMEPTU IPEKPACHON JKECHINUHBI, TO E€CTh «CAMOI
HODTUYHON TEME Ha 3EMJIE), HAUYMHACTCS C IOCJIETHETO CJIOBA — MEVErmore:
“Here, then, the poem may be said to have had its beginning - at the end,
where all works of art should begin - for it was here, at this point of my pre-
considerations, that I first put pen to paper in the composition of the stanza”
(Poe 1869, 50). Ecnin cMepTh €CTh OTIIPAaBHAS TOYKA ITOBECTBOBAHIUS, TO BO3HU-
Ka€eT BOIIPOC, B KAKOM HAIIPABJICHUY IIPOMCXOIUT [ABUIKEHME. MHOIOMOAIbHBII
XapaKkTep HAPPATUBA IIOPAa3yMEBAET MHOTOXOJOBOCTh Y PA3HOHAIIPABJICHHOCTb,
IJ€ ABVIKCEHNUE OT KOHI|A K HadaJly - OJUH U3 MHOTOYMCJICHHBIX BapUaHTOB.
MHOromMonaIbHOCTh B BOCHpMATHUM co3paeT «3arpymHenmey (B. IIIkmoBckmit),
IIPOBOLIMPYSI YNTATEJISI HA PELICHME HEPLENTUBHON npobseMsr. Yncio Hecoort-
BETCTBUI ¥ TEMHBIX MECT B TEKCTE POMaH4 BEJIMKO ¥ OTMEYAJIOCHh IIPAKTUIECKI
KasKJIbIM 13 HEMHOTUX uccienosaresien «JIaypoy. Brpouem, B ciydae perienms
HEPLENTUBHON IIPOOIEMBI UMTATEb [JOJIKCH OBl IIOJIYYUTH YAOBOJILCTBUE OT
BOCCTAHOBJICHUSI YACTMYHO CKPBITOrO COOOINEeHMsT - (PakT, IO[TBEPIK/ACHHDIN
InaHHbIMU Hevtpodusnosnornu. ITompobyem BoccTaHOBUTH CKphIToe HabokoBbIM
coob1eHne.

ITepBonavyassHOE aBTOPCKOE Ha3BaHue pomaHa “Dying is Fun”, B amepukan-
CKOM M3[aHUY OTO/BUHYTOE HA BTOPOI IJIAH, B PYCCKOM BapMaHTE OKOHYATEJIb-
HO IIOTEPSIIOCH, YTO, OAHAKO, HE OTMEHSET TOro ¢akTa, 4yTo «Jlaypar - poman o
CMEPTH, U DTO €OUHCTBEHHAS YETKas TemaTudeckas jvuus, “a dotted line from
the end all the way to the beginning of a book whose writing was stopped short
by the writer’s departure” (Barabtarlo 2013, 65). Mo:kHO 106aBUTb, YTO OCIIEN-
Huit pomad HabokoBa - T0 poMan 0 cMepTy BOOOIIE U O CMEPTH B YACTHOCTIA.
Taxk, ymupaer Jlaypa-®iopa «camoir 6penosoit cmeprsio Ha cserey (125); «or
paka 3a6Benus»y (50) ymmpaer nen Pmopsi, xymozkuuk Jles JIunie; KoHuaer
JKVU3Hb CAMOYOUIICTBOM, 3aIIPOTOKOJIMPOBAB IIPOLIECC CBOETO yMUpaHus OToall-
naparom, orer Oopsr, Agam JIMHN, Y3HABIINI, YTO IOHOIIA, KOTOPOI'O OH JIIO-
6uJ1, 334y SPYroro, EMy HESOCTYIIHOTO, KOTOPOI'O OH JIFOOWMJI erje GOJbIey
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(52)*. Tlox KoMECaMu IPY30BUKA TTOTHGACT BO3BPAIIABIIASCS U3 IIKOJIBI BEHA]I-
LATIIETHSIS Oo4b I-Ha ['yGepTa, [OC/IE Y4ero ee MaTh yMUPAET OT PaspbiBa Cep-
nua (56-57), a cam I'ybepr T. I'ybepT yMupaeT «OT anomieKCM4eckoro yaapa B
sdTe TOCTUHUIBI TOocie fAeaoBoro obemay (61). I'-3xa Jlanckast ymupaer B fA€HS,
KOIZia €€ [04b 3aKaHuuBacT Kosuieqxk (71); ronyo ABpopy Jln, merckyio y1r060Bb
Baruibza, yOuBaeT TOIOPOM, PACYICHUB Ha 9YacTy, €¢ Oe3yMHBII JIOOOBHUK
(106); MEHTaIBHBIMM YIPAZKHEHNUSMH 110 Pa3BELIECTBIICHUIO CBOCH M30BITOUHON
TEJIECHOCTM M CAMOYHUYTOXKEHUIO 3aHAT Puyumn Baiisa, KoTopoMy CyKaeHO
yMepeTh OT MH(APKTA.

B mpenucnosun x «Jlaypey Omurpnit HabokoB oTMedaeT COIPOBOZKABIIE
paboTy Han KHMUIOM (PUBUYECKUE CTPALAHNS, KOTOPBIE UCIIBITHIBAJI €TI0 OTEL] U3-
32 IOCTOSIHHBIX BOCHAJICHWI IAJIBLIEB HOTI' B O0JIACTM HOITEN M KOTOPHIE OH
nepenast ceoeMy reporo: “At times, he felt almost as if he would rather be rid of
them altogether than undergo tentative pedicure from the nurses, and the com-
pulsion to correct them and seek relief by painfully digging at the digits himself”
(Nabokov Dmitri 2009, xvi). O. KOpses, npomosnzkast msicis Jmurpus Haboxko-
Ba, cunraet, uro Biagumup HabokoB nepenec B pOMaH JIMYHBIC OIYIEHUS, CBSI-
3aHHBIE C IIPOLIECCOM YMUPaHUsE; OOJIEE TOrO, «ITO [1aKe M HE KHura ob ymupa-
Huu vesioBeka, Ouvummmmna Buuisaa, a Tounee, Biagumupa Habokosa, a xak 6yznro
OBl OTIICYATOK, CJIE[ DTOr0 yMUPAHUs B (DOPME KHUIMY; [IPECTABJICHHOC (Ha
BCEX SI3bIKAX Mmupa ymupanue Haboxosay (FOpoes 2014, 194). BosmozxkHo, ofHa-
KO, 4T0 nocieuui poman HabokoBa - 9T0 HEYTO MHOE, YeM «(POTOCECCUsTY CMEP-
TEV TEPOEB WJIN 3AIEYATIICHHOE YMUPAHNE MIUCATEIIS.

Habokos rosopur 06 «uckyccrse camoy6os» (120) - “the art of self-slaughter”
(265)° - B B1IM3071aX, CBA3AHHBIX C ombrramyt Ousmnmma Baittena. Varepec Baitms-
a4 K MCHTAJIBHBIM IOCTPOCHUSIM ¥ DKCIEPUMEHTAM OOBSCHSIETCS OTYACTU €IO
podeCCHOHANBLHON AesTeabHOCTRI0 — “brilliant ncurologist”(’. Banibn Haymuaer
IIPOLIECC CAMOYHIYTOKCEHNUS C IOMBITOK COPOCUTD, KaK COPACHIBAIOT OJEK/Y, TE-
JI0, IPUYMHSIOIIEE EMY CTPafianus 1 60JIb:

I taught thought to mimick an imperial neurotransmitter, an aw[e]some messenger
carrying my order of self destruction to my own brain. Suicide made a pleasure, its
tempting emptiness [...] settling for a single line [...] (127-131);

Being new to the process of self-deletion, I attributed the ecstatic relief of getting rid
of my toes (as represented by the white pedicule I was erasing with more than mas-
turbatory joy) to the fact that I suffered torture ever since the sandals of childhood

* 3pech u manee muTatel u3 pomana HaBoKoBa B PYCCKOM HEPEBOAE IPUBOISTCS C
YK43aHUEM CTPaHMIBI B CKOOKax 1o usmarmio: Habokos, Baagumup. 2010. Jlaypa u ee
opurnzai: @parmentst pomana. Caukr-Ilerepbypr.

3necs u manee uurarel u3 pomana HabokOBa Ha aHIVIMIICKOM SI3BIKC IPUBOJSITCS B
aBTOPCKOII opdorpadun ¢ yKasaHMEM CTPAHMIBI B CKOOKax 110 napammio: Nabokov, Vla-
dimir. 2009. The Original of Laura (Dying Is Fun). New York.

JI. Henax-Topusab oTMEYaeT, YTO B ONMMCAHMAX CEKCYAJBHBIX CLEH Balipma u
®ropsl nporIAnbIBAET HEBPOJIOT, cTaBsmuii auarno3 (Delage-Toriel 2013, 111).
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were replaced by smart shoes [...]. So what a delight it was to amputate my tiny feet!
(139-141).

B anrmmiickoM opurnHase st 0003HAUEHWST YHUYTOYKEHYS VICIIOJIB3YETCS CIIOBO
dissolution:

I hit upon the art of thinking away my body, my being, mind itself. To think away
thought - luxurious suicide, delicious dissolution! Dissolution, in fact, is a mar-
velously apt term here, for as you sit relaxed in this comfortable chair (narrator strik-
ing its armrests) and start destroying yourself, the first thing you feel is a mounting
melting from the feet upward (243).

Dissolution orcelnaer He Tossko K Hucy (Huty) pumcKoit MudOIornm, BIagbIKe
LJApCTBAa MEPTBBIX, MK K Jlyucy (IpocTpaHCTBY Afla MEK/AY LIECTHIM U JEBSTHIM
kpyramu) B «BoskecTBeHHOI KoMeanuy [laHTe, I 03HAYAET HE TOJIBKO PA3JIOKE-
HIIE M CMEPTh, HO VM PACTBOPEHNE - HE CJIYYailHO CBOM MCHTAJIbHbBIC HKCIIEPU-
MeHTHI Baitipn nmpoBoauT B BaHHOM KOMHATe. Bojja B BAHHON KOMHATHI B OIIBI-
TaX CaMOYHUYTOIKCHISI CMEHSETCSI BOSHOM IIPUMOYKON (BaHHOM) JJIst I71a3, CIIO-
COOCTBYIOIIETT OTKPBITUIO BHYTPEHHETO 3PEHMS, YTO AKTYaJIM3UPYET CMBICIIBL,
CBSI3aHHBIE C BOJIOV B MHVIMALMOHHBIX puTyasiax. MOTUB KUJKOCTU-BOZbI B Ha-
GOKOBCKOM pPOMaHE (KMBAETY TAKXKE B CTOpOHY yueHms Dpanrna Anrona Mec-
Mepa, COIIOJIATaBILETO «XKMUBOTHYIO I'DABUTALIVIIOY, KOTOPOIL ITO/JBEPIKECH UCIJIOBEK,
C IPUIMBAMU U OTJIMBAMI OKEAHA U MUCIIOJI30BABIIETO JJIsi CBOCTO METOMA (Ha-
MarHUTU3MPOBAHHYIO)» BOZY.

BnpoueMm, [nasieko HE B IOCJIEIHIOI O4Yepens dKcrepumeHThl Oumia
Baruib/ia o CBOMM TEJIOM OTCBLIAIOT K IIPAKTUKAM OyAmM3Ma U K COIIYKY — pu-
TYaIBHOMY CAMOYOUItCTBY . BaiiyibjI, MCIIBITHIBAIONINIT HEYAOBCTBA M3-32 CBOETO
OI'POMHOTO KMBOTA4 U KUILIEYHBIX PACCTPOVICTB, O KOTOPBIX OH I'OBOPUT C HE-
HaBucreio: “I loathe my belly, that trunkful of bowels, which I have to carry
around, and everything connected with it” (149), - crpemurcst 0CBOOOAUTHCS OT
CTPafaHuI, CBSI3AHHBIX C TEJIECHBIM HU30M, I, TEM CAMBIM, OYMCTUTHCS: “By now
I have died up to my navel some fifty times in less than three years [...]. As
soon as I started yesterday to work on my torso, the act of deletion produced an
ecstasy superior to anything experienced before” (267). OcBobozkgasice ot Te-
JIECHOTO H;3a, Baiuipj, B pesysibraTe, OCBOOOKJAETCS OT IJIOTCKON JIIOOBU U
peanm3yer BJICYCHME K CMEPTH, AAaHHOE U B mepcrektuse Ppeina - Kak Tsra K
CaMOpPAa3PYIUEHNIO, U B IEPCIEKTNBE OYAAM3Ma — KaK CTPEMJICHIE BBIPBATHCS 13
KPyra 3€MHOIO CYILECTBOBAHMSI, BBICTYIIUTD 3a IIPELCJIBI CBOECI TEJIECHOCTH, U B
nepcrextuse HabokoBa - Kak cTpemMieHUE K OCBOOOKACHUIO.

Ha crpannmax «JIaypsry HabokoB murmpyer cratsio-peneHsuio Poxpzxepa
Ckpyrona Ha kuury VBana Moppuca «[locronHcTBO mopaskenns. Tparmaeckue
repou B ucropun Anounum» (Ivan Morris “The Nobility of Failure. Tragic Heroes

7 By
Conmyky - caMOyOMIICTBO METOIOM BCIIAPBIBAHMS XKUBOTA C IOCJICAYIOIUM 06€3-
IJIaBJIMBAHVMEM, CMBICJI KOTOPOTO B PACKPBITUM YMCTOTBI YN YEPE3 PACKPBITUE TEJIA.
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in the History of Japan”, 1975) (Scruton 1976, 48), B KOTOpOI BBICKA3bIBACTCS
MBICJIb, YTO IIOHSATH JPYIOV HAPOJ MOZKHO, €CJIM IIOHSATh €I0 IE€POEB, TO ECTh
IPOHUKHYTh B CyTh MOPAJIBHOIO IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM (DOPMUPYIOTCS YC-
TPEMJICHMS 4EJIOBEKAa. MOPPUC CYUTAET, YTO B OTIMYUE OT IEPOS 3aIaJHON
KyJIBTYPbI, OPMEHTUPOBAHHOIO HA YCIEX VI OOECIEYMBAIOIIEIO CAMOIIOKED-
TBOBaHMEM YCIIEX JPYIUM JIOJSM, SIIOHCKMII I€POI BEJIUK CBOMM IIOPAKECHUEM
U CIOCOOHOCTBIO BCTPETUTH IOPAsKECHUE C IIPE3PEHUEM K €r0 MAaTEPUAJIBHBIM
HOCIEeACTBUAM. [TOHATIE KEPTBBI HENIPUIIOKIMO K SIIOHCKOMY I'€pPOIO; OH YMIU-
paeT He [JIsl SPYIUX, a I ceDsi; ero CMEPTh HE CIIOCOOCTBYET AEJTy, OHA JIVII
«Maandecrupyet» ero. [lopazkeHue repost u IpaBUIIbHAS CMEPTh HEOOXOMMMBI
JLIs PACKPBITIS MOHO-HO 4BaPd - (IIEYaIHHOTO OYAPOBAHMA Beiein’. VBan puc
nocBsatTu1 cBoo KHury IOxmo Mucmme, nosropusimiemy, cosepums B 1970 r.
PUTYaJIBHOE CAMOYOMIICTBO COIIIYKY, IYTh TPAIMIECKUX SIIOHCKUX repoes (Scru-
ton 1976, 69)°. B pomare HaGokOBa YCIIEITHOCTS MM HEYCIIEIIHOCTD B COLMAITb-
HOM IIPOCTPAHCTBE TaKKE HE SIBJISICTCS IPU3HAKOM MCTUHHOTO ycrexa. Tak, men
®ropsr Jles JIuHae - aBTOp 3aMEYATEIIBHBIX IIEM3a3KEN, KOTOPhIE HE CMOIJIN
CHUCKATh €My C1aBbl u mpusHarus B Heo-Mopke, a orer; ®nopsr Agam Jlump -
aBTOp OE3KM3HEHHBIX (poTOrpachmil, KOTOPHIE, TEM HE MEHEE, LIPUHECIN E€MY
ycrex. Cam Baitbg, numnymmiz 06 MCKYCCTBE YMUPAHVSI U (IIPUMEPSIIOIINITY HA
cebe pa3pabaThIBAEMYIO METOMUKY CMEPTU-OCBOOOIKACHUS, YMUPAET HE B pe-
3yJIBTATE CBOMX MEHTAJIbHBIX YIIPAXKHEHUI, 2 OT MH(QAPKTA; OH - IIPOUTPABLINIL.
HabokoB B3si1 M3 SIIIOHCKOV TPAaguuuy U OOBIIPAJI B CBOEM 3aKATHOM POMaHE
UZCI0 CMEPTU KaK MCKYCCTBA, KaK IJIABHOTO JEJIa JKU3HY, U IIPU 9TOM, HECMOTPSI
HA HEYCIICIIHOCTh DKCIEPUMEHTOB CBOETO I'€POS, IPECTABMUII CMEPTh B Oy AMIt-
CKOJI TPajuiuy - KaK OCBOOOIK/EHUE OT CTPAJaHMII, [IPOAEMOHCTPUPOBAB M-
HO-HO asap’ — KPacoTy yMUPAHUSL.

CoryiacHO OZHOMY U3 OCHOBHBIX IIPUHIMIIOB THOETCKOro Oynam3Ma, HY3KHO
HC (CO37aBaTbhy, a (YHMYTOKATh cO3maHHOE». COOCTBEHHO [YXOBHBIC IIPAKTUKI
Oynan3Ma CBsI3aHBI C IIPOLIECCOM OUMILEHVSI M OCBOOOK/ICHUSI OT OKOB Pa3HOIO
POZia, HAMBBICIIET CTYIIEHBIO KOTOPOI'O SIBJIICTCST HENMPEB3OIIEHHOE 0CBOOOK /IE-
uue, To ectb cocrosture Bynnsr (The Buddhism of Tibet 1975). Habokos B «Jlay-
pe» TOBOPUT O PalOCTU CAMOYHUYITOXKCHISL:

A process of self-obliteration conducted by an effort of the will. Pleasure, bordering
on almost unendurable exstacy, comes from feeling the will working at a new task:
an act of destruction which develops paradoxically an element of creativeness in the
totally new application of totally free will. Learning to use the vigor of the body for
the purpose of its own deletion [,] standing vitality on its head (213).

MOHO -HO aBap® - IPVHLNI SIIOHCKOM KyJIbTypsI, ciioxkubimiicsa B X VIII Bexke.

° B 1970-¢ rogsy, B nepuoy HanucaHusi pomana, Habokos peryssipuo umraer “The
Times Literary Supplement” - auTepaTypHOE NPWIOKEHUE K JIOHJOHCKON Ta3eTe
“Times”, rIe mMOCIE PE30HAHCHOIO CAMOYOMIICTBA SIIOHCKOTO IMUCATEIIS 9aCTO [IE€YATAIOT-
Cs1 PELICH3MN Ha €TI0 IPOM3BEACHMS M CTATBY O SAIIOHCKON KYJIBTYPE U JINTEPATYPE.
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OmbIThl cCaMOpa3iozKeHust Baiib/ia IPONCXOAST B COCTOSIHUM TPAHCA, BO BPEMS
KOTOPOTO €MY YAACTCS KOHTPOJMPOBATH HE TOJIBKO CO3HAHUE, HO M CHBI, B KO-
TOPBIX C BPEMEH €r0 JIETCTBA MOSIBJISICTCS CTPALHOE pakoobpasHoe 1msiTHO: “In a
recurrent dream of my childhood I used to see a smudge on the wallpaper or on
a whitewashed door, a nasty smudge that started to come alive, turning into a
crustacean-like monster” (249-251). Baitsipg B CHOBU/ICHUY HATSTUBACT HA PYKY
BOOOParKaeMyIO BAPEIKKY U PEIINTEILHO CTUPACT CO CTEHbI ISATHO-YIPo3y (253).
YmupazkHeHMs, KOTOpPbIE NPOBOAMUT Baliasl ¢ pUCYHKOM CBOEro Teja, MMEIOT
MHOTO OOIIEro C METOIOM KOHTPOJIS HaJi CO3HAHMEM U YIIPABJICHUEM DMOLIVS-
Mu, peoxenubM Xoce CumbBoit' 1 IOy IMBIINM M3BECTHOCTH KAK (METO]
CueBay (the Silva Method win Silva Mind Control). Meton, CuibpBa OCHOBaH Ha
KOOPJVHALN IICUXUYECKON AESTEJbHOCTH U (PUBMOJIOTMYECKON PEaKLuy, Ha
VICIIOJIB30BAHUM TIOTCHIAIA MO3ra. [IpuMeHeHre METO/Ia IPE/IIOIaracT Bu3ya-
JIMBAIMIO, MEUTALMIO ¥ CAMOBHYIICHME. B MEHTAIbHBIX yIIPaXKHEHUAX Baiib-
Ila YEJIOBEK IIPE/CTACT KaK MEHTAJIbHAS CXEMa, MEHTAJIbHBIN 00pa3, C KOTOPhIM
MOZKHO PaboTaTh — BO3ZLEICTBOBATH HA HETO, M3MEHSTh, YHUYTOXKATD, U IIPOLIECC
YMUPaHNUs B PE3YJIBTATE CTAHOBUTCS TBOPUYECKMM TIPOLIECCOM . Brpouem, Ha Ka-
K€ ObI COBPEMEHHBIE €My TEOPUM MAHUIYJISLUY CO3HAHVEM 1 BOOOPAZKEHIEM
HU onupascs npu droM Habokos, B ux ocHose - MeTamopdo3sr OBuans, B T.4.
mugp o Mernearpe (Meramopdossi, VIII), cMepTs KOTOPOrO HACTYINIIA, KOT/IA,
Kak ¥ ObLIO MPECKa3aHO, OTOPEJIO MOJICHO B OYare. IIpnumHHO-CIeICTBEHHAS
CBSI3b MEXKIY KM3HBIO MeJsiearpa u [jeJIOCTHOCTHIO II0JICHA — CBOCOOPA3HBIIT aHa-
JIor CBsi3u Baiiibia ¢ MEHTAJIBHOM CXEMOII Ce0sI 2KE€ B CBOEM BOOOPAZKEHIUEM.

PasBeriecTBieHNE U IOCTEIIEHHOE MCIE3HOBEHNE Baitibaa pescTaBacHo Kak
CTUpPaHIE HEYIaYHOTO PUCYHKA YU HAOPOCKA, 4 HE KaK IIPOLIECC YMUPAHUIS KN~
BOT'O CYIIECTBA. B TO 2Ke BpeMsi, IIPOBO/S OIBITHL II0 CAMOCTUPAHMIO, Baruisz co-
30A€T YEPHOBOI HAOPOCOK IIPOLIECCA YMMPAHUS, MMEHHO HabOpOCOK, a HE pere-
TULMIO - IpapUUecKasi COCTABIISIONIAS OIBITOB [IOJYEPKMBACTCS JIEKCUKOII, CBSI-
3aHHOI C pucoBaHueM: Baiuten pucyer (to draw, drawing) w crupaer (to rub, to
erdse) Ha «IIPUBATHON I'prdpeIbHON JOCKE» CBOM aBTomoprpeT. Torma Tema cMmep-
TH, 3a5IBJICHHASI B POMaHE, CBS3BIBACTCS C TEMOI YEPHOBUKA, YEPHOBOTO BApMAH-
T4, HO HE Ha ypOBHE (bOPMasbHON opranmsauny (B Buie ¢pparMeHToB OyAyILEro
pOMaHa) U HE Ha YPOBHE KOMIIO3VMIVOHHOI CTPYKTYPHI, 2 HA YPOBHE COAEPIKa-
HVISL, YTO ¥ HAIIUIO OTPAXKEHIE B HA3BAHMY POMAHA.

10 Xoce Cuspa (1914-1999) - maparrcuxoJIor, CO3MATEh METO A IICUXOJIOTUYECKOTO
BO3ZCVCTBUS, KOTOPBIN OH MCIIOJIB30BAJI Ha POJHBIX U APY3bsix ¢ 1944 roma. B 1960-¢ ro-
151 CriibBa-METOJI JIET B OCHOBY CO3JAHHOM UM MPOTPAMMSBI «CYOBEKTUBHOTO 00pa3oBa-
HUST» U ICUXOOpUeHTany 1 HauyHas ¢ 1970-x rogoB crajy MIMPOKO MCIIOJIB30BATHCS B
CIIIA.

u Hunneanckmit noprekcr «Jlaypsry, a mmenHo «Tax roBopmi 3apaTycrpay, TakzKe
IIPEAIIOJIATAET CTPEMIICHNUE Baiiipa BBINTU 32 PAMKM IIPOTOKOJIA YMUPAHMS UM 34XBa-
TUTb KOHTPOJIb HaZl caMuM IporeccoM ncdesuosenus (Rogers 2013, 114-115).
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ITepBast yacts HazBauust - “The Original of Laura” - Ha mepBslit B3IJIAL OT-
ChUIAET K MPOOJIEME COOTHOIIEHWs Koy u opurnHana. OnHako B omyOsmKo-
BAHHBIX (PpParMEHTAaX POMaHa OTCYTCTBYET «opuruHaiy Jlaypsr; xouern «JIaypsn
Ha6oxkoBa - 910 0/iHOBpEMEHHO KOHEL «JIayphI», HAMCAHHON HAOOKOBCKUM Ie-
poewm, sobosuukoM Oiropsr. He Hatifs B TeKCTEe pOMaHa CJIEIOB COOCTABIJICHS
opurnnan vs. xorusi, Osner KOpseB cTaBUT IO COMHEHNE IIPABOMEPHOCTD IIE-
peBoOna CioBa original Kak opuzurndn B PYCCKOM BEPCUM POMAHA U IIPELJIATACT
IPyIVe BapUAHTBI, & UMECHHO #pomomun, npoobpas, npaobpas, npaobpas npoobpasa
(IOpses 2014, 192-193). B aHrimitckoM sI3BIKE 077ginal KaK HEYTO, IPOTUBOIIO-
craBiienHoe kommu, ‘applied to anything in relation to that which is represent-
tation or reproduction of it; eg. said of a writing or drawing in relation to a copy
or translation of it, of an object in relation to a picture of it, etc.” s ‘a thing (or
person) in relation to something else which is a copy, imitation, or represent-
tation of it’, - yMIIb OOMH U3 CMBICJIOB. 3JHAYEHNE IIPOTOTUIIA U IIPpo0bpa3a, ‘the
pattern, archetype’, - eme omgun cmbici. Original MOKET UMETh HE TOJIBKO 3Ha-
genue ‘of or pertaining to the origin’, Ho Tak:ke ‘beginning, or earliest stage of
something’ u ‘the origin or source of something; from which something arises,
proceeds, or is derived’, cOimsKasCh TEM CaMbIM C YEPHOBUKOM KaK HAYaJIBHOI
CTajueln My 3apopplueM Oyayljero nmpomssefeHns. B To ke Bpemst original -
aTo 1o, uTo ‘belonged at the beginning to the person or thing in question, that
existed at first, or has existed from the first’, ‘innate’, ‘initial’, a Tak>ke TO, 4TO HE
SIBJISIETCST IPOM3BOAHBIM - ‘not derivative or dependent’, ‘having its source in it-
self’, ‘not arising from or depending on any other thing of the kind’. Hexoro-
PBIM OCOOHSIKOM CTOUT 3HAYEHIVIE CJIOBA 0riginal KaK YHUKaJbHOU Bemn: ‘a thing
of singular or unique character; a specimen or example of originality. rare’ (The
compact edition of the Oxford English Dictionary 1987, 2010).

Takum 06pa3oM, B Ha3BaHUE POMaHa 3aJIOKEHO 3HAUCHNE CJIOBA 0rigindl Kak
YEPHOBMKA, HAYAJIBHOV CTa/My, VICTOYHUKA, aPXETUIIA, [IEPBOOBITHOIO COCTOSI-
HVISI, JIEJKAIIETO B OCHOBE JAJIBHEIIIIETO 9BOJIIOLMOHHOrO mpouecca. Cpenu mH-
TEpIIpETALMI Ha3BaHWUsI POMaHA, KaK IIPABUJIO, IIPEOOIANAIOT IIPEAIIOIOXKEHIIS
06 oraomeHn Jlaypsr-Qiops! B IPOEKIMM HA OTHOLIEHNE KOIIUI U OPUTVHAJIA,
B T.4. IEpeBepHyTOro. Peus 0 craryce CaMoro TEKCTa, PasyMEeTCs, HE WUAET:
HaMBHO ObLIO ObI TOJIAraTh, 4YTO HaOOKOB IJIAHMPOBAJI YEPHOBYIO U (PPArMEH-
TapHyI0 (POPMY pPOMAaHA B KaueCTBE OKOHUYATEJILHOW, y KOTOPOW €CTb HEKMIl
V/ICAJIBHBIN [IEPBOMCTOYHMK, HAa YTO B TAKOM CJIy4a€ HAMEKAsI0 Obl Ha3BaHIUE
“The Original of Laura”. Kpyr pedepeHTOB «OpurnHaiay HaXOOUTCS B IPSIMOI
3aBMCUMOCTY OT pedpepeHINaTbHOIO 3HaUCHNs «JIaypsly B Ha3BaHMY IIPOU3BE/IE-
Hust: reponHst pomana Jlaypa-®iopa; poman, Hanmcanssnt o6osHuKOM Doo-
pol; pomaH, HamucaHHbIT HabokoBbiM. COOTBETCTBEHHO «OpuUruHagomy Jlayps
MOKeT BbICTymaTs 1 Qiopa, u apxerunmdeckui 06pas nau mpaobpas Jlaypst, u
VICXOZIHBINI WJIM APXCTUINYCCKUI TEKCT (IA€ TEKCT IIOHMMAETCS B IIMPOKOM
CMbICJIE) U T.J. BO3MOXKHO, OJJHAKO, YTO CMBICI HA3BaHMS CBSI3aH HE TOJIBKO C
coorromenneM Jlayper u @iops! wm pomanos o Jlaype u MCXOJHOIO TEKCTa,
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HO TAaKXKE€ C OTHOIICHMEM HaOOKOBCKOIO TEKCTA K TOMY, YTO HAXOJUTCS 34 €ro
IIPEZesIaMI, B IIEPBYIO OYEPEMb, K CMEPTH, K KOTOPOI OTCBIIAIOT (IIOTPSICAIOLAsT
cmepTby Jlayphl M MEHTaJIBHBIE O9KCIEPUMEHTHI Baiibia, BO3MOIKHO, IOCIY-
SKUBIIVIE MOJIEJIBIO, Ha KOTOPOJL U IIOCTPOCHA (IIOTPSICAIOIIAsl CMEPThY TEPOVHI
«pomana B pomaney. Taxk, I'. Bapabrapso cumraer, uTo ¢ GOJIBIION [OJIEN BEPO-
STHOCTY MOZKHO IIPEZIIOJIOKNTH, YTO B pOMaHe «JIaypay, HaMCaHHOM PYCCKUM
mobosankoM Driopsl, oH 3acraBiser cBoero repost @uumpmopa Casaxka “an-
nihilate his wayward wife by hypnotic telethanasia, moving his eraser from toe
to téte; this is why Wendy Carr insists that Flora read the passage about Laura’s
‘wonderful death™ (Barabtarlo et al. 2013, 231). b. Boiin B cBOIO ouepens mpen-
nosiaraer, yro Habokos “shows the narrator effacing himself, and deleting Laura
as he (before killing her off fictively later in My Laura) portrays her mentioning
her husband as ‘a writer of sorts’, whose ‘mysterious manuscript’ itself recounts
how he ¢rases himself” (Boyd 2010, 45). B To ke BpeMst 9KCIIepuMEHTHI Baruibaa
(1 mOCTPOEHHAS HAa MX OCHOBE CMEPTbH JIaypsl) IMPOYMTHIBAIOTCS KaK YEPHOBOI
BapyMaHT TpaHchopmanuy (BHYTPUTEKCTOBOV 1M BBIXOSINEN 32 IIPELEJIBI TEKC-
Ta), KOTOPYIO IIPEAIIOJIATAET VICKYCCTBO YMUPAHMS, TO €CTh KOMITO3ULUST POMaHa
IIPENCTABISIET COOOM KPYT, B KOTOPOM (MCKYCCTBO ymupauusy @uunmmna Baits-
Ioa u cMepth JIaypbl, C OQHOM CTOPOHBI, OTCHUIAIOT K OPUIMHAJIY-UCTOYHUKY —
U/ICAIBHOM CMEPTH, 4 C APYIOVl — CaMy BBICTYIIAIOT €€ OPUIMHAIOM-YEPHOBHU-
KOM.

Doy yBumesn B crpeMieHNN HAOOKOBCKOIO IE€POsi K CMEPTU aHOMAJIBHOCTS,
HE [EPEBOAMMYIO Ha SI3bIK YEJIOBEUECKMX cTpemuieHuit: «IlouTu Bce Mbl, TOHAT-
HOE [I€JI0, AYMaeM O CMEPTH, [IOYTU BCE HE MPOYb OBLIM ObI M3MEHUTH (POPMBI
¢urypsr, ogHako HaBsi3unBoe crpemiieHue Ouummnmna Baiisna crepers cBoe TeIo
SIBHO HE VIMEET HUYETO OOIIEr0o C OOBIYHBIMY YETOBEIECCKIIMI TI€PEIKUBAHIISIMILY
(Boitg 2010, 292). TTogmeuenHast BoioM HEOOBIYHOCTh MEHTAJIBHBIX HKCIIEPU-
MEHTOB Baiib/ia 110 YHMYTOZKEHMIO CBOETO TEJa JEMCTBUTEIIBHO IEPEBOANT €TI0
OIIBITHI 110 PA3BEIIECTBJICHUIO B MHYIO IUIOCKOCTb. Tak Kak ITOCJIEHEE CJIOBO B
KOHIIE pPOMaHa, KOTOPBII B MHOIOMOJQJIBHOM Ha0OKOBCKOM IIOBECTBOBAHNN
KOHIIOM HE SIBJISICTCSI, — DTO obliterate, TO €CTECTBEHHO IPEAIIOJIOKIUTD, YTO [ABU-
SKECHME OCYILIECTBIIIETCS B CTOPOHY, IIPOTVBOIIOJIOKHYIO YHUYTOKECHMIO.

Cabuua Hlmyuispeitn o6paTnia BHUMAHME HA TO, YTO HEBO3MOXKHO IIOHSTH
(JKEJIAHME CAMOIIOBPEIKICHMS, PaZOCTh OT OOJIMY, €CJIM YYNTHIBATH (TOJIBKO
JKU3Hb 4, JKEJIAIOIIEr0 VMMETh TOJIBKO YZOBOJbCTBUEY. IIlnmuiepeiin oTmedaeT
B3aVIMOCBSI3b TATY K CO3UAAHUIO M KM3HU U TATU K PAa3PYIICHNUIO ¥ CMEPTH, IIO-
CKOJIBKY «D0Jiee CUIIBHO BBIPAZKEHHOE KEJIAHUE Pa3pPYLUEHUsI COOTBETCTBYET 0O-
JIe€ CUJIBHOMY 2KEJIAHUIO CTaHOBJICHUsY. [Ipy TaKOM MOAXOZE MHCTUMHKT CaAMO-
COXPAHEHMSI BBICTYIIAET KAK (CTATUYCCKUIT, IPU3BAHHBIN OXPAHITh HEM3MEH-
HOCTb VIHJVIBUZIA, 4 MHCTUHKT COXPAHCHMS BUMIA — KaK (AMHAMIIECKUIT, TO €CTh
IIPELTIOATAIONINIT UBMEHECHIIE HVBIA U €T0 (BOCKPEIICHMEY B HOBOM (hOPME.
ITOCKOJIBKY «HMKAKOE M3MEHEHME HE MOZKET IIPOMCXOUTH 0€3 YHUYTOXKEHUS
CTapOro COCTOSIHUSIY, IIOCTOJIBKY YEJIOBEK CTPEMUTCS K CMEPTH, KOTOpas €CTh
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«DPOTHYECKAsE CMEPTH, BeAyLasi K HOBOMY craHoBiyicHUIO» (Ilmmsperta 1994).
CrpemiieHne K CaMOYHUYTOIKECHMUIO, IIEPCOHMMDUIPOBAHHOE HAOOKOBCKUM Ie-
poem ®umnnom Baruisgom, o mpodeccun, kak u Cabuua Ilnuisperis, Hes-
POJIOrOM, €CTh €r0 CTPEMJICHME K OCBOOOXKCHMIO, a TaK3KE, BO3MOKHO, CTPEM-
JICHNUE INCATEJII 4YEPE3 IEPEKMBAHUE (PUKIMOHAJIBHON CMEPTU IIPEOJOJIETH
CMEpPTh peabHylo. B 060M ciyuae cMepTh U Ha TEMATHYECKOM YPOBHE, U Ha
YPOBHE KOMITO3UI[IOHHON CTPYKTYPBL HE SIBJISETCS aOCOJIIOTHBIM KOHIIOM, HO
TIPE/INONIATACT AATBHEMIITYIO TPAHCHOPMAIIIO .

Poman Habokosa “The Original of Laura” He 3aBepiueH, a HE3aBEPLUICHHOCTD
HEM30EXKHO [IPUBJICKAET BHUMAHIE K TOMY, KOIZla U Kak paboTa Hal IIpom3Besie-
HIIEM OCTAHOBIUIACH, 2 TAK3KE K OOCTOSITEILCTBAM, B CUJIy KOTOPBIX IIPOU3BE/IE-
HIE OCTAJIOCh HE3aBEPIICHHBIM. HEBO3ZMOKHOCTD YBUAETh KOHCYHBIN PE3YJIBTAT
CTAaHOBMTCS IIJIATOV 32 BO3MOXKHOCTDH 3aIJISIHYTh BHYTPh TBOPYECKOI J1abOpaTO-
PUM IUCATEJIS WM XYJOXKHIKA. 3aKOHOMEPHO, YTO HE3aKOHUECHHOE IIPOU3BELC-
Hue Tpebyer 6osiee aKTUBHOI PaboThl YNTATEIHCKOTO BOOOpaxkeuus. Erne TTuu-
Hyit Crapimil OTMEYas, 9TO (IIOCIeJHUE PabOThl XY/LOXKHUKOB I X HE3aBEP-
ILIICHHbIE KapTUHbI, Takue Kak “Vipuna Apucrupa”, “detn Tunpapes” Hukomaxa,
“Menes” Tumomaxa n “Adpogura” Aneseca [...] mopasxkaioT Oosee, 4em Te,
KOTOpbIE OBLIN 3aBEPIIEHSBI, U HTO IIOTOMY, YTO B OTUX OEIVIBIX HAOPOCKAX OCTa-
JIVICh UX COOCTBEHHBIE ITOMBICIIBL, U [Ja?KE€ PAJOCTHO — IIYCTh BMECTE C TEM I I'O-
PECTHO - OCO3HABATH, YTO PyKa [Macrepa] He mosena pabory mo kouuay (Pliny 1952
(1669), IX, 366 / XXXV, § 145).

HesaBepiieHHOCTD, KaK IIPaBUJIO, CBSI3aHA C TEM, B KaKOM BUIC IIPOU3BE]C-
HIE JVICKyCCTBA CTAHOBUTCS (PAKTOM KYJIBTYPBI, XOTSI 4aCTO HE3aKOHUYCHHOCTDb U
CMEPTb COMOJIOKEHBI. HabOKOBCKMII IIOCIEIHUI POMAH B BTOM CMBICJIE SIBJISICT-
CsI U IOATBEPIKACHMEM IIpaBuia (IMCATEIb YMEP, OCTABUB POMAaH HE3aBEPIICH-
HBIM), ¥ MCKJIIOYECHUEM 13 IIpaBuiia (HE3aBEPLICHHOCTH «JIaypbl» BhIXOANUT 32
6uorpaduueckue pamku). TBOPUECKMII IPOEKT, KOTOPHIN PEAINUIYETCS B POMa-
He Ha npumMepe Bainbaa u Jlayper-Dopsl, - 9TO HE CTAHOBJICHUE, 2 MICIC3HOBE-
HUE U JECTPYKUMs (BO3MOZKHO, IIPaB/ia, YTO C MOCICAYIOMINM IEPEXOLOM B IpPY-
roe usmepennue). [Toaxonasr K Lem - YEpHOBBIE BAPMAHTHI — BEAYT (110 KpalHEN
Mepe, B TOM M3MEPEHUY, B KOTOPOM CYIIECTBYET YEPHOBMK) HE K COBEPILECHHON
KOHEYHOI (pOpME, a K IIyCTOTE, TO €CTh YEPHOBMUK CTAHOBUTCS OTPULIAHMEM CE-
6s. Bripouem, mpoekr, Kak u pomas, HaboKOB He 3aBepIIWII, OCTaBUB B MUTOTE
YEPHOBUK, CTPEMSILIVIICS K OPUTVHAJIY U SBJISIOLLMIICS VM.
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